90 dunonoruyeckne Haykw / Linguistics

OpuruHanbHas ctatba/Original article

YOK 81'271, 16811.581.11

AnennaTtuvse um apyrue Ccnocoobl KOHCTpynpoBaHunsa UAEHTUYHOCTU
KOMMYHUKaHTOB B KUTaNCKoun JINHIBOKYJbType

M3 CAaHAMHL' X

MockoBcKkuin rocyfapCTBEHHbIN JIMHIBUCTUYECKUA YHUBEPCUTET
yn. OctoxeHka 38, ctp. 1, r. Mockea 119034, Poccwuiickas ®enepauus

< e-mail: 1374254717@qqg.com
Pestome

AkmyanbHocmb uccriefogaHusi ornpederniiemcsi 8aXKHOU POJbK anesissmueos 8 peaynuposaHuu MeXuy-
HOCMHbIX OMHOWEHUU U KOHCMpyupogaHuUU UGEHMUYHOCMU KOMMYyHUKaHmos. Beibop anennsmusa npedcmasns-
em cobol OuHamu4ecKul npoyecc, 8 KOMOPOM y4aCMHUKU KOMMYHUKaUuuU y4umbi8aom MHo2ue ¢hbakmopsbil.

Llens OaHHOU pabombl 3aknroyaemcs 6 6bisIe/IeHUU rpasMmamuyeckol QyHKUuu anennsmuea u oOpyaux
cpedcme KOHCMPYUpO8aHUsi UOEHMUYHOCMU KOMMYHUKaHMO8 8 KOHMEKCIMe MakKoeo JIUKOY2PoXaru,e2o peyesoeo
akma, Kak eblpaxeHue HeeamugHOU OUEHKU KOMMYHUKaHma (e2o rnosedeHus, pe3dynbmamos pabomsi U m.f.).

HAns cbopa mamepuana e OaHHOU pabome ucCronb3yemcs WUPOKO MpuMeHsieMbil 8 obnacmu Kpocc-
KynbmypHoU fuHegonpasMamuKku murl aHKemuposaHusi: mecm Ha 3asepuieHue Ouckypca (discourse-completion
test). Mamepuanamu uccriedosaHus sensomcsi 0aHHble aHkemuposaHusi 300 uHgpopmaHmos — Hocumenel Kumad-
CK020 A3blka 8 so3pacme om 18 do 30 nem. B cobpaHHbIX aHkemax Oaomcsi peakyuu UHGhopMaHmMos Ha cumyauyuu,
8 KOMOpbIX UM rpuxodumcsi 8bipa3ume Heo0obpeHue cobecedHUKa.

B cmambe nokasaHo, 4mo 8 JIUKOYepOXarowux akmax anessisimus Ucrnosb3yemcsi Kak cpedcmeo yKperieHust
no3umueHoe2o nuya cobecedHuka, deMoHcmpupyemcsi 2eHOepHoe U coyuasibHoe 8apbuposaHue aresnnsimueos, a
makxxe Hekomopble creyuguyeckue 0nsi Kumadlckol JTUH280KYMbmypbi criocobbl 0603HaYeHUsT y4aCmMHUKO8 KOM-
MyHUKayuu, cryaujue cpedcmeoM KOHCMPyupo8aHUsi UOeHMUYHOCMU.

Ha ocHoee aHanu3sa pe3ynbmamos aHKkemupogaHusi Hocumersiel KumalcKo20 si3blka MOXHO coesiamb 8bi800,
4mo npu obweHuu ¢ ModbMu, 3aHUMaWUMU 00UHaKo8oe ¢ HUMU 0bW,ecmeeHHOoe MosioXeHuUe, pecrioHOeHMbI Uc-
rnonb3oe8anu anennsmusebl, nooyepkusarouue ux cumnamuro K cobecedHUKy U CoKpalwjarouwjue coyuarnbHyr Ou-
cmaHyuo. B obweHuu ¢ ebiuecmoawum nuyomM pecrioH0eHmsbl, Haobopom, nod4yepkusasnu coyuarnbHyr ducmat-
Uur, aKkuyeHmupysi BHUMaHuUe Ha 8bICOKOM MpogheccuoHaribHOM cmamyce cobecedHuka. Takum obpa3om, anesss-
mue ucrosib308arsicsl Kak cpedcmeo yKpernneHus no3umusHoeo nuuya cobecedHuUKa.

Knroyeenlie cnoea: anennsmue; KOMMYyHUKamMUGHbLIU akm, 8ex/ugocmb; MO3UMuUeHoe fuyo; 2eHoep, udeHmud-
Hocmb; Kumatickul si3biK.

KoHghnnukm unmepecoes: Aemop Oeknapupyem omcymcmeue si8HbIX U MoMeHyuasibHbIX KOHBIUKIMO8 UHMEpPECO8,
cesi3aHHbIX ¢ nybnukayuel Hacmoswel cmambu.
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Abstract

The relevance of this study is defined by the important role played by appellatives in regulating interpersonal
relations and constructing the identity of the participants of the communicative act. The choice of an appellative is a
dynamic process in which many factors must be taken into account.

The purpose of this work is to identify the pragmatic function of the appellative and other means of constructing
the identity of the participants in such face-threatening acts as the expression of the negative assessment of the in-
terlocutor (his or her behaviour, the results of their work etc.)

To collect the material, we used the questionnaire which is widely employed in the field of cross-cultural linguis-
tic pragmatics — the discourse-completion test. The materials of the research are based on the data of a question-
naire survey, conducted among 300 native Chinese speakers. The age of the informants varies from 18 to 30 years.
The collected questionnaires contain reactions of the informants in the situations in which they have to express their
negative assessment of the addressee.

It is shown that in face-threatening acts appellation is used to booster the addressee’s positive face. The re-
search reveals gender and social variation of appellations as well as some specific ways of designating the partici-
pants of communication used to construct their identity, typical of Chinese culture.

Basing on the analysis of the results of the questionnaire survey of Chinese speakers, it can be concluded that
when communicating with people of the same social position, the respondents used appellatives that emphasize their
affection for the interlocutor and reduce the social distance. In communicating with a superior person, the respond-
ents, on the contrary, demonstrated their respect for him, focusing on his professional status and emphasizing his
high social position. Thus, the appellative was used as a means of strengthening the positive face of the interlocutor.

Keywords: appellation; communicative act; politeness; positive face, gender, identity; Chinese language.
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BeepeHue AnennsaTus, OyAydd MHOTOACHEKTHBIM SI3bI-
KOBBIM SIBJICHHEM M Ba)KHOW COCTaBJISAIOLIEH
pEYEBOr0 aKTa, WIpaeT BaXHYIO pOJIb B
MEXJIMYHOCTHON KOMMYHHMKalMH. B xuraii-
CKOM JIMHTBOIIParMaTHKE amejUIsITUBY Kak
croco0y ynpaBieHUs] MEXJINYHOCTHBIMU OT-
HOILLEHUSIMU U CPEACTBY KOHCTPYHPOBAHHUSA
UJECHTUYHOCTH YYaCTHUKOB pPEUYEBOr0 aKTa
ynensiercss 00JbllIoe BHUMaHUE. ATNEUIATUB
KAaK OJUH M3 KJIIFOYEBBIX KOMIIOHEHTOB pede-

B cBsi3u co cOMMmKEeHUEM KyJIbTYpPHBIX
U JIeNOBbIX cBsizel mexay Kuraem u Poccu-
€, COIMOCTABUTEIBbHOE HCCIEAOBAHUE PYyC-
CKOr0 M KHTaWCKOr0 KOMMYHHUKATHBHOTO
TOBEJICHUS TTPUBJICKAET BHUMAHHUE OOJIBIITHX
y4YEHBbIX. B 3TOM mIaHe KUTalCKUE JTUHTBU-
CTBHI YACISIOT 0C000€ BHHUMaHHE TaKUM pe-
YeBBIM aKTaM, KaK KOMILJIMMEHT, OTKa3, H3-
BHHEHHE, a Takxke anemiatuB [1, c.147].
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BOTO aKTa TPEJICTABISICT COOOW HE TOIBKO
MpsIMOE yKa3aHWE HAa YYaCTHUKOB KOMMYHH-
Kallid, HO TaKXe SIBJISIETCS CPEICTBOM (op-
MHUPOBAHUSI HMX MACHTUYHOCTH, PETYJIHPYS
COIMAIbHYIO M JIMYHOCTHYIO JMCTAHIIUIO
MEXJy KOMMyHHKaHTamMu. Ha 3HaummocThb
anesusITUBa B KUTAWCKOW JIMHIBOKYJIBTYpE
YKa3blBAIM TaKH€ aBTOPUTETHBIC KUTAMCKUE
uccaenosarenu, kak I'y FOaro [2], Co Uxoa-
Hbtol [3] u X5 [I3ppkans [4]. CnegyeT Tak-
)K€ OTMETUTh BKJIaJ B CONOCTaBUTEIBHOE
HCCJICIOBAaHUE OOpAIICHU B KUTAWCKOM H
pycckoMm s3blkax Yoy MuHbLoanp [5],
O@. I'. Parkymunou [6] u Y Ilyait [7]. B
HACTOSIIEH CTaThe amnejuIsiTUB paccMaTpH-
BAETCSl KaK CPEICTBO PETYJIHUPOBAHUSI MEK-
JUYHOCTHBIX OTHOIICHUH 3a CUET YKperuie-
HUS TIO3UTHBHOTO JIMIIA COOECeHUKA B Ta-
KOW JIMKOYI'POYKAOUIEN CUTyalMd, KaK Bbl-
pa’KeHHE HETaTUBHOM OLICHKH.

MaTtepuanbl U MeToAbl

W3yueHne IMKOYTpOKaroIMX aKTOB Ha-
MPSIMYIO CBSI3aHO C M3yYCHHEM KOMMYHHUKa-
TUBHOM KaTeropuH BEXKJIHBOCTH, Y MCTOKOB
KoTOpoil Haxoxutcst padora I[1. Bpayn u C.
JleBuHCOHA [8; O pa3BUTHH TEOPUU BEXKIU-
Boctu cM. 9;10;11]. B mocnennue roapl usy-
YeHHe BEXKIUBOCTH TMPOJIOIDKAET HaOWUpaTh
000pOTHI M pa3BUBACTCA B PA3JIMYHBIX Ha-
npasiieHusx. O4eHb aKTHBHO U ILIOJIOTBOP-
HO KOHIICTIT «BEXJIMBOCTHY» HUCCICAYETCS B
MICUXOJIMHIBUCTUYECKOM HarpaBieHuu [12;
13; 14; 15] u B MEXJIMYHOCTHOM TIparMaTu-
ke [16;17]. He MeHee BaKHBIM HampaBIICHU-
€M B HCCIIEJOBAHUM KOMMYHUKATHUBHOM Ka-
TErOPUH «BEXIUBOCTBY SBJSETCS JIMHIBO-
MparMaTHueCKuil aHaJdn3 PEUYeBOro TOBEJIE-
HUSl TIPEACTAaBUTEICH pAa3IUYHBIX JIHHIBO-
KYyJBTYp, KOTOPBIM U JIET B OCHOBY HAaIIIETO
uccinenoanus. [lo HamemMy MHEHHIO, TICH-
XOJIMHTBUCTUYECKUI M JIMHTBONparMaTuye-
CKHUU TMOJXOABl MOTYT YCIEIIHO IOTOJHHUTH
JIpyT JIpyra, MpOAEMOHCTPUPOBAB, KaK IIpe-
JICTABJICHUS O BEKJIMUBOCTH, C OJTHON CTOPO-
HBI, OTPAXAIOTCSI B CO3HAHUU TOBOPSIIHUX, a,
C IPyTOi CTOPOHBI, OTMPEIEISIIOT UX KOMMY-
HHKATHUBHOC IIOBCACHHC.

B nannoil pabore aHANMM3UPYIOTCS IT-
HOocTenu(UIecKrue OCOOEHHOCTH amesuIsITH-
Ba HAa MaTepUalie KUTAWCKOro sA3bIKa. Mare-
pUallaMyd HUCCIIEJIOBaHMS SBISIOTCS JAHHbBIE
aHKeTUpOBaHus, nposeaeHHoro cpeau 300
HOCHUTEJIeW KUTaCKOoro sizbika. Bo3pact uH-
¢dopmanToB Bappupyer oT 18 no 30 ier.
NudopmanTaM ObUTH MPETOKEHBI KOMMY-
HUKATHUBHBIC CHUTYaIluH, B KOTOPBIX OHU JIO-
JOKHBI OBUTM  OLIGHUTH HEKOTOPHIA OOBEKT
WIH JIeHcTBUE coOeCeHIKA B CUTYaIlUHU, KO-
raa 3TOT OOBEKT WM JACWCTBUE MMM HE
onobpsitorcsi. Kputnka cobecegnnka (ero
MOBE/ICHUS, TPEUI0KEHUN, Pe3yIbTaTOB €ro
paboThI U T.II.) OTHOCHUTCS K JIUKOYTPOXKAIO-
UM aKTaMm, KOTOpble TpeOyIoT OT roBOpS-
IeT0 TMPUMEHEHHs PA3IMYHBIX CIIOCOOOB
MUTHUTALlMM, HANpaBJIEHHBIX Ha MOJJepiKa-
HUE TIO3UTUBHOTO JIHIIa aapecata. Kak Oyner
MOKa3aHO B CTaThe, CYIIECTBEHHYIO POJb B
3TOM UTPAIOT ATEJUISTUBBI.

[IpumeHsieMblii HAMH THIT AHKETUPOBA-
HUS, TIOTY4YMBIINI Ha3zBaHHe discourse-com-
pletion test (TecT Ha 3aBepieHHEe TUCKYypca),
[IMPOKO MPUMEHSETCS B JIMHTBOTIPAarMaTHKE.
On Obu1 ompoOoBan B pamkax CCSARP
(Cross-Cultural Speech Act Realization Pro-
ject, cm. [18]), u BmocmencTBUM OBLT HC-
MOJIb30BaH aBTOpaMU IENOro psiaa paboT B
o0JacTu Kpocc-KyJIbTypHOH JMHTBOIparma-
TukH. Ero JOCTOMHCTBO 3aKTI0YAETCs B TOM,
YTO OH TIO3BOJISIET TMOJYYUTh pEakiuw,
ONM3KUE K €CTeCTBEHHOW CIOHTAHHOW KOM-
MYyHHUKaIUH.

Pe3ynbTaTtbl M 06CcyXaeHue

Pe3ynbpTaTel aHKETHPOBAaHUS TMO3BOJIH-
T CIeNaTh Psii BEIBOAOB OTHOCHUTEIBHO AT-
HUYECKOW Crenu(uKu aneuisTUBOB U HUX
(GYHKIIMA B KOHCTPYHUPOBAaHUU HICHTHYHO-
CTH KOMMYHUKaHTOB.

Bo-nepBbix, oOpaiiaer Ha ce0s1 BHUMa-
HUE 2eHOepHOoe 8apbUuposanue aneiiamugos.
Tak, MO &MaHHBIM HAIIETO HCCIIEIOBAHUS,
oOparmieHus: ”HGOPMAHTOB MYKCKOTO I10J1a
K COOECeHUKY CYLIECTBEHHO OTIUYAIOTCS
OT amneJUIATUBOB, UCHIOJB3YIOUINXCS UHPOP-
MaHTaMHu J>KEHCKOro moia. Hampumep, B
HarieMm marepuane 25% uHPOPMaHTOB MYy K-
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CKOTO Toyia oOparaeTcs K CBOUM HE3HaKo-
MBIM, 3HAaKOMBIM M OJIM3KHUM ajpecaTam
(Take MY>KCKOro I0Jia), UCIOJb3ys amel-
JATHBBL « T 265», « Bl T», «&F», «&B», « K
Bw, & B, «/N . BaxkHO OTMETHTB, YTO
BCE OTH aNeIUIITUBBI TECHO CBS3aHBI C 00-
paieHreM «Opat», COOTBETCTBEHHO, UX J0-
CJIOBHBIM IIEPEBO/ — «CTapILIUi Opar u miaji-
mui Opat», «OpaTbsi», «cTapuuii Opaty,
«cTapblii cTapmmii Opar», «cTapmmidi u3
OpaTheB», «CTapblii MiIaamInii Opat» (37ech
MMOHUMAETCA KaK «MJIAIIIUN U3 OpaTbeBy),
«TapeHb MIIAJIIEro Bo3pacTay. B Hamem
MaTepHualie ATOT areUIATHB UCIIOIb30BaICs,
KOrJa MexIy coOeceHMKaMu He Cylle-
CTBOBAJIO HHUKAaKHUX POJICTBEHHBIX OTHOIIIE-
Huu. Y. llyall yTBep:KIaeT, 4TO «CUCTEMY
ameJuIATHBA B KUTACKOM M PYCCKOM SI3BIKAaX
MOKHO pa3JeuTh Ha 6 TMOACHUCTEM: POJ-
CTBEHHbIE O0OpalleHus, oOpalieHus 1Mo ume-
HU U damunuu, ciyxeOHble u npodeccuo-
HaJIbHBIE OOpaIeHus, MECTOMMEHHBIE 00-
paiieHus, obueynorpeOuTenbHble olparie-
HUS U HyJeBble oOpatenus» [7, c. 385]. Kak
MOKa3bIBAIOT HAILIM JIaHHBIE, TeHEepaIn3alus
POJICTBEHHBIX OOpaIICHU Ha YpOBHE OOIIIe-
yIOTPEOUTENbHBIX aNeJUIITUBOB OY€Hb IO-
IyJISIPHA B KUTANWCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE U B
OTIpEIeIEHHBIX CUTYallUsAX MOXKET COMMKATh
OTHOILIEHUS MEX1y COOECeTHUKAMH.

AnensaTuBbI, CBSI3aHHbIE C 0OpalleHu-
eM «OpaT», He BCTPEYaroTCsS B aHKETaX HH-
(hOopMaHTOB >KEHCKOro rnosia. B HUX, Harpo-
TUB, BCTPEYAIOTCS aNeJUISITUBBI, BKJIFOYAIO-
1ue obpalleHne «cectpay, Hanpumep «4H Ik
» (cectpa),

« KU » (crapmas cectpa). Baxuo
TaKXe OTMETUTh, YTO B MOCJIETHHE TPH roja
B KHUTaWCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE MOSBUIICA
HOBBII ameIsATUB, HCHOJIb3YEMbIH MOJIO-
JIBIMH JIIOJIBMH TIPH OOpaIIeHUuH K HE3HAKO-
Mot mesymike: «/NHEH» (manenskas crap-
mias cectpa), TakKe OTMEUYCHHBIH B HallleM
Martepuaie.

OO6patnasch K HE3HAKOMbBIM, 3HAKOMBIM
u OnM3KUM ajpecaraM (TakXKe KEHCKOTO
nojna) 31% Hammx MHPOPMAHTOB KEHCKOTO
NoJa HCIONB30Bal  ANeJUIATHB « 5 % H»

(moporoit) u «>£» (COKpaIIEeHHBIH BapHaHT

«J1I0pOTO#, MWIBINY), MPUIICAIINNA W3 HH-
TEPHET-KOMMYHUKAIIMK. ODTOT ameJUIATHB,
KaK ¥ MHOTHE JPyTHe pacIpOCTPaHEHHBIC B
WHTEPHET-KOMMYHUKAIIMK CJIOBA, TOSBHICS
B KUTAlCKOHN JIMHTBOKYJIBTYPE OTHOCHUTEIIb-
HO HeJaBHO. B kadecTBe amesuisTHBa CIOBO
«3F» Hayano ymnoTpedaThCs MEKIY MOKY-
naTeNssMH M TPOJAaBIAMU B HWHTEPHET-
TOPTOBJIE, B YCIIOBUSX, KOTJa B BHUPTyasb-
HOM MHUpPE COOECeHHKH HE 3HAIOT, KaK 00-
pamatecs Apyr K npyry. Co BpeMEeHEM 3TOT
amneJUISITUB Hadall yHnoTpeOasaThCs U B IpY-
rux obmactsax. B «Jlokmaae o S3b6IKOBOM CH-
tyauuu KHP B 2009-om romy» (2009 4FH
iE 5 SRR E), onydmukosanHoMm
MunucrepctBom obpazoBanus KHP u Ko-
MHUCCHUEH 10 TOCYyAapCTBEHHOMY  SI3BIKY
KHP, anennsTuB «35%» BXOAUT B COCTaB
«CJIOB, WCIOJIb3yeMBIX KaK CpPEJCTBO MEX-
THUYECKOTO oOmeHus» [19].

Taxke oOpamiaeT Ha ceOsi BHUMaHWHE,
yro 45% Hammx uHPOPMAHTOB (BHE 3aBU-
CUMOCTH OT MX TCHJICPHON NpPHHAIIIEHKHO-
CTH) OOpaImarTcs K JEBYIIKE KaK «Kpaca-
BHIa» (3£ %2). B MEXIMYHOCTHOM OOIIEHUH
HMOIIMOHAJIbHASI OKpacKa ameisiTuBa Urpa-
€T BaXHYIO POJIb AJI PACKPBITUS OTHOIIE-
HUH MKy COOCCeTHUKAMH B UX JHHAMHUKE.
[ToaTomMy mpuMedaTensHO, 4TO B HAcTOsIIee
BpeMs YaCTOTHOCTb YIMOTPEOJICHUS amesuis-
THUBa «KpacaBHIa» MPH OOpalleHUuu K Je-
BYIIIKE yBEIUYHBACTCS, MIPUYEM ITOT arel-
JSTUB HE TOJIBKO HCHOJIB3YeTCsl KaK yKasza-
HUE Ha aJipecaTta, HO U UTPAET BAXKHYIO POJIb
B BBICTPaMBaHUHM OTHOIICHUN HA TICHXOJIO-
TUYECKOM ypoBHE. Takoi aneywisiTuB MOXET
COKpaIl[aTh TMpParMaTHYeCKyl TUCTAHIIUIO
MEXJIy HE3HAKOMBIMH COOCCEIHUKAMH H
CrocoOCTBOBaTh JallbHEHIIeH TapMOHH3a-
UM MEXJIMIHOCTHBIX OTHONICHHA MEXKITY
Y4aCTHUKAMU KOMMYHUKAIIUU, 3HAKOMBIMHU
MEXIy COOOI.

Bo-BTOpBIX, HHTEpEC MPEACTABIAIOT
aneiismuesl, yKazol8aowue Ha COyUaIbHblil
U npogeccuoHanbHblll cmamyc aopecamd.
Korna unpopmanTtel obpamiarorcst K cobe-
CeHUKY C Ooyiee BBICOKHM COIHAIbHBIM
CTaTycoM (Hampumep, KOTJia CTyIeHT o0pa-
n1aeTcs K MpernojaBaTeNio WM Korja Moj-
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YUHEHHBIA o0paimaercss K PYKOBOIUTEIIO),
OHM YacTO YMOTPEOISIOT aneyuIsITUB, MPSMO
YKa3bIBAIOIIUI Ha MPOPECCHI0 WM JOIDK-
HOCTb, (Cp. amleJUIATUBBI «PYKOBOIHUTEIb)
(%F), «mupextopy (Fi1), «pexropy (I K),
«apodeccopy ( # 1% ), «upenogasarensy»
(% )i)). B Hauane HaHHOrO ameIATHBA
MOKHO TaK)X€ CTaBUTh (haMUJIMIO ajapecaTa
(«JIu pextop» (FRKiK), «Ban npodeccop»
(E ##%). B xuraiickoil IMHIBOKYJILTYpE
amneJJISITUBBI TAKOTO POJa BRIpAXKAIOT Ty0o-
KO€ yBakKeHHME K cobeceqHUKy. BaxHo Tak-
K€ OTMETHUTh, 4TO oOpaiieHue «pamunusa +
UMSD» K BBIIIECTOSIIEMY YYaCTHHUKY KOMMY-
HUKAaIUU KaTerOpHueCcKH HEJOMyCTHMO.

31ech TakKe Ba)XKHO OTMCTHTH, YTO, B
OTIIMYHME OT HOCHUTENEH PYCCKOTO s3bIKa, B
CUTYyaIHsIX, KOT/Ia HaIli KUTalckue uHpop-
MaHTBI 00palIaroTCcs K COOECEAHUKY C OTHO-
CUTEIIbHO HU3KHM COIIMAJBHBIM CTaTyCOM
(Hampumep, KOTja mpernojaaBareib odparia-
eTCs K aCIMPaHTy WIH KOTJa PYKOBOJIUTEIH
oOpaiaercss K MOAYUHEHHOMY), OHH YTIO-
TpeOJIAI0OT MECTOMMEHHE «Th». Hamportus,
pycckre MHPOpPMaHTHI B TOM k€ KOHCHTYa-
UM, KaK TPaBUIIO, YIIOTPEOISIOT «BbD»Y, YTO
B KUTACKOW JHMHIBOKYIBTYypE pacleHUBa-
eTCsl KaK UPOHMS WM HAMEK Ha CEPbE3HYIO
KPUTHKY .

HNHTEepecHbIM MOMEHTOM B KHMTAaWCKOMN
JUHTBOKYJIBTYpE SIBISIETCS yHoTpeOlieHue
anennatua «ydutens» (& i), Hexapak-
TEPHOTI'0 U PyCCKOM JIMHIBOKYJIbTYphl. Ha
¢doHE BBICOKOTO CTaTyca y4WTeNdsl B KUTaii-
CKOM KyJbType KHUTAHIBI MHOTAA OoOparia-
I0TCS K TeM, KTO HEe paboTaloT MpemnojaBare-
JIIMH, UCTIOJIB3YS AlEIUIATHB «y9uTeby (&
Jifi), 4TOOBI TTOAIEPKHYTH CBOE YBaKEHHE K
cobecenanuky [5]. Hamr maTepuan takxke mo-
JOTBEPIKIAET ITO HAOIIOIEHUE.

Crnenyet, onHako, 100aBUTh, 4To B Ku-
Tae MCIONB30BaHHUE CIIOBA «yunuTenb» (& )
BO3MOYKHO HE TOJBKO B KaueCTBE aIeIISATH-
Ba, HO U JUIsl CaMOUJEHTU(UKALUU TOBOPS-
IIEr0, HapUMep, KyYUTeIb TeOe pacCKakeT
(3meck 03HauaeT: «sg Tede paccKaxy»), 4To y
TeOs MONIYy4nIICS XOPOLIUH JTOKIaI, HO MOX-

HO 1 syutue» (EITERIRUEN, IR & 1R

AN, (HRIERT LA LT). B namweM npume-
pe TOBOPSIINI Ha3bIBaCT Ce0S yUUTEIEeM U
TOBOPHUT O ceOe B TPEThEM JIMIIC, UTO HOCH-
TeIh PYCCKOTO SI3bIKA MOKET HHTEPIpPETH-
pPOBaTh KaK «JIPYyTrOM MPETo1aBaTelby.

Ham marepuwan Ttaxkxe JEeMOHCTPHUPYET
W JIpyTHe WHTEPECHBIE CIIOCOOBI UIEeHTU(DH-
Kallud YYaCTHHKA KOMMYyHHKaIuu. HeoObru-
HBIM JIJISl HOCUTENS PYCCKOTO SI3bIKa CIIOCO-
OOM yKa3aHHs Ha CYNpyra B pe4d MY»Ka WIH
KEHBbI B MPUCYTCTBUHU TPETHETO JIMIIA SIBJISI-
ercsi cmemienue (okyca smmaruu. [lpuse-
JIeM TpuMep: «Y MeHs Xopomias 104b, To-
JTy4YUB 3apIuiaTy, OHA Cpaszy Kymuia Jisl Me-
HSA ¥ €€ Tmambl (BMECTO «MOETO MY’Kay) Io-
mapkm»y (A NMFLIL, —KIEwS E
G P L T ALY)). «Kro-To (BMEcTO
«MOH MyXk») B MOel ceMbe paboTaeT B BY-
sen (FREIAE K2 _LIEWR). Takoe «or-
CTpaHEHHOE» YIIOMHHAHHE O CYIpYre pac-
npoctpaneHo B Kutae, olHako 3T0 HepeaKo
MPUBOJUT K KOMMYHHUKATHBHBIM HEyJladam
(Hampumep, HOCUTENU PYCCKOTO SI3bIKa, U3Y-
Jaromue KATAaWUCKWH S3BIK, ITOHUMAIOT HaIl
MEePBBII TpUMEpP KaK HAMEK Ha TO, YTO FOBO-
psIIasi ¥ ee My YK€ pa3BEIIUCh).

BbiBoabl

Kak moka3biBaeT Haile ucclieoBaHUE,
amneJJIITUB KaK CIoco0 KOHCTPYHUPOBAHHS
UJEHTUYHOCTH B KUTAWCKOW JIMHTBOKYJIBTY-
pE CYIIECTBEHHO BapbUpyeT u OOHAPYKUBA-
eT HalMOHAJBHO-CIIeNU(pUIECKAE OCOOCH-
HOCTH. lIoHsATHE «IMIIO» TECHO CBA3AHO C
KaTEropueil «BEXKIMBOCTb»; B KHUTANCKOU
JINHTBOKYJIbTYP€ KOHLIENT MO3UTUBHOIO JIH-
11a, AKICHTUPYIOMUNA OOIIECTBEHHOE MPH-
3HaHWE WHAMBUIA U TAPMOHUIO WHIAUBHUIY-
QTbHBIX W OOIIECTBEHHBIX YCTPEMJICHUH,
uMeeT 0OJIbIIoe 3HAUEHUE JUIsl OpraHu3aluu
MEKJIMYHOCTHOW MHTEPAKIMU U MOAJAEpKaA-
HUSI COIMaIbHBIX oTHOmeHuH [20, ¢. 304].

AmE/IATUB KaK Ba)XKHBI pPEUeBOM aKT
WrpacT HE3aMECHHMYIO POJIb B YIPAaBICHUU
MEXKJIMYHOCTHBIMU OTHOIIeHusmH. [lo man-
HBIM TPOBEJICHHOTO AaHKETUPOBAHUS arel-
JIITUB KCIIOJIB30BAJNICA MH(DOpPMAHTAMU Kak
CPEACTBO YKpPEIUICHHS] MO3WTUBHOTO JHUIA
cobecennuka. Tak, mpu OOIICHUH C JIIOJIb-
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MH, 3aHUMAOIIMMH C HHMH OJIMHAKOBOE
OOIIIECTBEHHOE TMOJIOKCHHUE, PECIIOHICHTHI
HUCIIOJIB30BaAJIM aIllCIIJIATUBHEI, HOII‘-ICpKI/IBaIO-
e X CUMIIATHIO U OJIM30CTh K cobecen-
HI/IKy nu COKpaH_[aIOH_II/Ie COI_H/IaJIBHYIO -
CTaHLMIO MEXIy HUMH. B oOmeHun ¢ BbI-
HICCTOAIIIUM JINIIOM peCHOHI[eHTBI, HaOGO-
pOT, NIEMOHCTPUPOBAIMA CBOC YBAKCHHE K
coOeceTHUKY, AaKIEHTHPYs BHHMaHHE Ha
€ro BBICOKOM MPO(ECCHOHATIBHOM U COIIH-

QIFHOM CTaTyce W MOAYEPKUBAs pa3feisio-
IIYI0 UX COIUAIBHYIO JUCTAHIIHIO.

Kak mokasbiBaeT naHHAs CTaThs, arel-
JSTUB U APyTHE CIIOCOOBI (caMo) uIeHTU(U-
Kalliil YYacCTHUKOB PEUYEBOTO aKTa HUMEIOT
cienuduyeckue 0COOEHHOCTH B KHUTAaWCKOM
JMHTBOKYJBTYpE, KOTOPhIE MOTYT BBI3BATh
CIIO)KHOCTH B MEXKKYJIBTYpHOI KOMMYHHUKa-
UM U JTOJDKHBI YYUTHIBATHCS TSI N30eTaHuUs
KOMMYHUKATHBHBIX HEyAad.
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